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amefungwa alikuwa-bado na-yeye mara-ya-pili Yeremia kwa Yahwe neno-la Na-likaja
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kusema walinzi katika-ua-wa
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Wakati Yeremia alipokuwa angali amefungwa kwenye ua wa walinzi, neno la Bwana lilimjia mara ya pili kusema:
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jina-lake Yahwe kuisimamisha hiyo aliiyeiumba Yahwe aliyeifanya Yahwe alisema Hivyo
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“Hili ndilo Bwana asemalo, yeye aliyeumba dunia, Bwana aliyeifanya na kuithibitisha, Bwana ndilo jina lake:
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na-yaliyofichwa mambo-makuu wewe na-nitakuambia na-nitakujibu kwangu Niite
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‘Niite nami nitakuitika na kukuambia mambo makuu na yasiyochunguzika, usiyoyajua.’
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huu mji nyumba-za kuhusu Israeli Mungu-wa Yahwe alisema hivyo Kwa-sababu
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upanga na-kwa maboma kwa zilizobomolewa  Yuda wafalme-wa nyumba-za na-kuhusu
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Kwa maana hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, asemalo kuhusu nyumba katika mji huu na majumba ya kifalme
ya Yuda yaliyobomolewa ili yatumiwe dhidi ya kule kuzungukwa na jeshi na upanga

WY oI T Iy Dyoe?y  ovwen Ty onbny  oMg 5
ambao wanadamu maiti-za - na-kuzijaza Wakaldayo na kupigana Wanakuja
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uso-wangu nimeficha na-ambao na-kwa-ghadhabu-yangu kwa-hasira-yangu nimewapiga
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uovu-wao yote kwa-sababu-ya huu kutoka-kwa-miji
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katika kupigana na Wakaldayo: ‘Zitajazwa na maiti za watu nitakaowachinja katika hasira na ghadhabu yangu.
Nitauficha uso wangu kwa sababu ya maovu yake yote.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4307.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5550.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm

=il ) ODND S~

TER BT 6
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“'Hata hivyo, nitauletea afya na uponyaji, nitawaponya watu wangu na kuwafanya wafurahie amani tele na
salama.
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Nitawarudisha Yuda na Israeli kutoka nchi ya kutekwa kwao, na kuwajenga tena kama walivyokuwa hapo awali
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Nitawatakasa dhambi zote walizofanya dhidi yangu, na nitawasamehe dhambi zote za uasi dhidi yangu.
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Kisha mji huu utaniletea utukufu, furaha, sifa na heshima mbele ya mataifa yote ya dunia yatakayosikia mambo

yote mazuri ninayoufanyia. Nao watashangaa na kutetemeka kwa ajili ya wingi wa mafanikio na amani
nitakayoupatia.’
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na-katika-mitaa-ya Yuda katika-miji-ya mnyama na-bila mwanadamu bila ni ukiwa
H2351 H3063 H0929 H0369 HO120 HO0369  H1931
== R = R I < PR i =il
mnyama na-bila mkaaji na-bila mwanadamu bila iliyoachwa-ukiwa Yerusalemu
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“Hili ndilo asemalo Bwana: ‘Mnasema kuhusu mahali hapa kwamba, “Ni mahali palipoachwa ukiwa, pasipo na
wanadamu wala wanyama.” Lakini katika miji ya Yuda na barabara za Yerusalemu ambazo zimeachwa, ambazo
hazikaliwi na wanadamu wala wanyama, huko kutasikika kwa mara nyingine
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bibi-arusi na-sauti-ya bwana-arusi sauti-ya shangwe na-sauti-ya furaha Sauti-ya
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Yahwe mwema kwa-sababu wa-majeshi Yahwe - Mshukuruni  wanaosema sauti-ya
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kwa-sababu Yahwe nyumbani-mwa shukrani waletao huruma-yake milele kwa-sababu
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q Yahwe alisema kama-mwanzoni nchi uhamisho-wa - nitarudisha
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sauti za shangwe na furaha, sauti za bibi na bwana arusi, na sauti za wale waletao sadaka za shukrani katika
nyumba ya Bwana, wakisema, “*“Mshukuruni Bwana Mwenye Nguvu Zote, kwa maana Bwana ni mwema;
upendo wake wadumu milele.” Kwa kuwa nitairudishia nchi baraka kama zilivyokuwa hapo awali," asema Bwana.
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palipoachwa-ukiwa hapa katika-mahali patakuwa Tena wa-majeshi Yahwe alisema Hivyo
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wachungaji makazi-ya miji-yake na-katika-yote mnyama na-bila mwanadamu bila
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kondoo wawalazao
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“Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: ‘Mahali hapa, ambapo ni ukiwa, pasipo na wanadamu wala
wanyama: katika miji yake, patakuwepo tena malisho kwa ajili ya wachungaji kupumzisha makundi yao ya
kondoo.
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na-katika-nchi-ya Negebu na-katika-miji-ya tambarare katika-miji-ya milima Katika-miji-ya
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kondoo watapita tena Yuda na-katika-miji-ya  Yerusalemu na-pembezoni-mwa Benyamini
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q Yahwe alisema anayehesabu mikono-ya chini-ya
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vinavyoizunguka Yerusalemu na katika miji ya Yuda, makundi ya kondoo yatapita tena chini ya mkono wa yeye
ayahesabuye,’ asema Bwana.
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ambalo jema neno - na-nitatimiza Yahwe asema zinakuja siku Tazama
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Yuda nyumba-ya na-kwa Israeli nyumba-ya kwa nilisema
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“‘Siku zinakuja,” asema Bwana, ‘wakati nitakapotimiza ahadi yangu ya rehema niliyoifanya kwa nyumba ya Israeli
na kwa nyumba ya Yuda.
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na-atafanya haki chipuko-la Daudi nitamchipushia ule na-wakati zile Siku
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katika-nchi  na-haki haki
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“‘Katika siku hizo na wakati huo nitalifanya Tawi la haki lichipuke kutoka ukoo wa Daudi, naye atafanya lile lililo
haki na sawa katika nchi.
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ambalo na-hili kwa-usalama itakaa na-Yerusalemu Yuda itaokolewa zile Siku
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q haki-yetu Yahwe yeye itaitwa
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Katika siku hizo, Yuda ataokolewa na Yerusalemu ataishi salama. Hili ndilo jina atakaloitwa: Bwana Haki Yetu.’
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juu-ya kuketi mtu  kwa-Daudi kukatiliwa-mbali Hata Yahwe alisema hivyo Kwa-sababu
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Israeli nyumba-ya kiti-cha-enzi-cha
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Kwa maana hili ndilo asemalo Bwana: ‘Daudi kamwe hatakosa mtu wa kukalia kiti cha enzi cha nyumba ya Israeli,
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kutoa mbele-yangu mtu  kukatiliwa-mbali hata Walawi Na-kwa-makuhani
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za-siku siku-zote dhabihu na-kutoa sadaka-za-nafaka na-kufukiza sadaka-za-kuteketezwa
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wala hata makuhani, ambao ni Walawi, kamwe hawatakosa mtu wa kusimama mbele zangu daima ili kutoa
sadaka za kuteketezwa, ili kuteketeza sadaka ya nafaka na kutoa dhabihu.””
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kusema Yeremia kwa Yahwe neno-la Na-likaja
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Neno la Bwana likamjia Yeremia kusema:
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agano-langu na la-mchana agano-langu - mtavunja lkiwa Yahwe alisema Hivyo
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wakati-wao na-usiku mchana kuwepo na-ili-isi la-usiku
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“Hili ndilo asemalo Bwana: ‘Tkiwa mtaweza kuvunja agano langu kuhusu usiku na mchana, ili usiku na mchana
visiwepo kwa nyakati zake,
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mwana yeye kuwa-na mtumishi-wangu Daudi na Iita\}unjwa agano-langu Pia
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wanaonihudumia makuhani  Walawi na kiti-chake-cha-enzi juu-ya anayetawala
H8334 H3548 H3881 HO854  H3678

basi agano langu na Daudi mtumishi wangu, na agano langu na Walawi ambao ni makuhani wanaohudumu
mbele zangu, linaweza kuvunjwa, na Daudi hatakuwa tena na mzao wa kutawala katika kiti chake cha enzi.
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bahari mchanga-wa kupimwa na-haipimiki mbingu jeshi-la hesabika haihesabiki Kama
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wanaonihudumia Walawi na mtumishi-wangu Daudi uzao-wa - nitaongeza hivyo
H8334 H3881 HO853  H5650 H1732  H2233 H0853
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Nitawafanya wazao wa Daudi mtumishi wangu na Walawi wanaohudumu mbele zangu wengi, wasioweza
kuhesabika kama nyota za angani, tena wasiopimika kama mchanga wa ufuoni mwa bahari.
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kusema Yeremia kwa Yahwe neno-la Na-likaja
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Neno la Bwana likamjia Yeremia kusema:
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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koo Koo-mbili kusema wamesema hawa watu kile umeona Je-hukuona
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kuwa  wanawadharau watu-wangu na na-amewakataa wao Yahwe alichagua ambazo
H1961 H5006 H0853 H3068 H0977
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q mbele-yao taifa tena
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“Je, hujasikia kwamba watu hawa wanasema, ‘Bwana amezikataa zile falme mbili alizozichagua? Kwa hiyo
wamewadharau watu wangu, na hawawaoni tena kama taifa.
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mbingu sheria-za na-usiku mchana agano-langu si Ikiwa Yahwe alisema Hivyo
H8064 H2708 H3915 H3119 H1285 H3808 H3068 H0559 H3541
Y No
mimi-nimeweka  si na-nchi

H3808  HO0776

Hili ndilo asemalo Bwana: ‘Kama sijathibitisha agano langu na usiku na mchana, na kuziweka wakfu sheria za
mbingu na nchi,
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kuchukua nitakataa mtumishi-wangu na-Daudi Yakobo uzao-wa Pia
H3947 H5650 H1732 H3290 H2233 H1571
D 2 P ogoas v Ty oowh W
kwa-sababu na-Yakobo Isaka Ibrahimu uzao-wa kwa watawala kutoka-kwa-uzao-wake
H3290 H3446  H0085 H2233 HO413  H4910 H2233
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q na-nitawahurumia uhamisho-wao - (nitarudisha) [nitarudisha]
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basi nitawakataa wazao wa Yakobo na Daudi mtumishi wangu, na sitachagua mmoja wa wanawe kutawala juu ya

wazao wa Abrahamu, Isaki na Yakobo. Kwa maana nitawarudisha kutoka nchi ya kutekwa kwao na kuwaonea
huruma.””


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm

